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Do not allow air or any gas mixture containing oxygen into refriger-ant cycle (i.e. piping)

The compressor must be stopped before removing the refrigerant pipes.

All service valves must be fully closed after pumping down opera-tion.

This symbol displayed on the unit indicates that this appliance is 

external ignition source.

This symbol displayed on the unit indicates that this appliance shall 

This symbol displayed on the unit indicates that there is relevant 

Evite la entrada de aire o cualquier mezcla de gases que contenga 

Antes de retirar las tuberías de refrigerante debe detener el com-presor.

Tras recuperar el refrigerante todas las válvulas de servicio deben estar 
completamente cerradas.

Este símbolo mostrado en el aparato indica que este está cargado 
-

fuga de refrigerante puede provocar un incendio si entra 
en con-tacto con una fuente de combustión externa.

Este símbolo mostrado en el aparato indica que este debe ser ma-nipulado únicamente 
por personal de un servicio autorizado con el soporte del manual de instalación.

Este símbolo mostrado en el aparato indica que los manuales de 
-tante.

-

-leitungen entfernt 
werden.

Alle Betriebsventile müssen nach dem Abpumpbetrieb vollständig geschlossen sein.

-

-

Évitez que de l’air ou un mélange de gaz contenant de l’oxygène ne 

-

la vidange.

au manuel d’installation.

-
importantes.

Fare in modo che all’interno del ciclo di refrigerazione non entrino aria o qualsiasi 
miscela di gas contenente ossigeno (per es. le tu-bazioni).

refrigerante.

Tutte le valvole di servizio devono essere completamente chiuse dopo lo 
svuotamento della pompa.

-
perdita di refrigerante può provocare un incendio se entra a 

contatto con una fonte di combustione esterna.

-

-
-one.

Não permitir a entrada de ar ou de qualquer mistura de gás com 

refrigerante.

As válvulas de manutenção devem estar completamente fechadas depois da eliminação 
do refrigerante.

Este símbolo mostrado na unidade indica que a unidade contém 
-

em contacto com uma fonte de ignição externa.

Este símbolo mostrado na unidade indica que a unidade deve ser 

-

-ch enthalten sind.



-lmiddelcyclus (d.w.z. 
leidingen).

pompen.

Dit symbool op het apparaat geeft aan dat het apparaat is gevuld 

-terne ontstekingsbron.

Dit symbool op het apparaat geeft aan dat het apparaat alleen door 
installatiehandleiding.

Dit symbool op het apparaat geeft aan dat er relevante informatie is 
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1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

1.1 REMARQUES GÉNÉRALES

• -

• Le présent manuel doit être considéré comme faisant partie 

• Aucune partie de la présente publication ne peut être 

que ce soit sans l’autorisation d’Hisense.

• Dans le cadre de sa politique d’amélioration continue de 

•

manuel.

•
températures ambiantes suivantes. Veuillez faire fonctionner 
le climatiseur dans les limites suivantes.

Min. Max.

Groupe 
extérieur

-25 °C DB 35 °C DB

-25 °C DB 43 °C DB

Refroidissement 5 °C DB 46 °C DB

DB : Bulbe sec

•
subi aucun dommage durant le transport. Les réclamations 

•

accessoires et assurez-vous que tout est correct. 

• L’utilisation normale de l’unité est expliquée dans ces 
instructions. Une utilisation de l’unité dans des conditions 
autres que celles décrites ici est déconseillée. Veuillez 

•
centre de service désigné par Hisense.

1.2 CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

•

•
-

rité ne doivent être réalisés que par du personnel compétent. 

-

-

- ouvrir des boîtiers ventilés.

• Informations quant au service courant
-

- Les travaux doivent être réalisés en prenant toutes les 

- Veuillez ne pas travailler dans des espaces clos. La zone 
autour de l’espace de travail doit être isolée. Dans le but 

•
-

•
-

CO
2

•
-

démontage et de mise au rebut. Avant de procéder aux 

Installez des panneaux « Interdit de fumer ».

•
- Assurez que la zone est ouverte ou qu’elle est pourvue 

doit être maintenue tout au long de la durée des travaux. 
La ventilation doit être en mesure de disperser en toute 

•
-

instructions d’entretien et de service courant fournies par 

des contrôles suivants.

-

- -
tionnement correctement et qu’ils ne sont pas obstrués.

-

-
sont visibles et lisibles. Remplacer les signes et 
marquages illisibles.

INFORMATIONS GÉNÉRALES
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-
-

tances susceptibles d’entraîner la corrosion des compo-
-

posants soient fabriqués en matériaux anti-corrosion ou 
parfaitement protégés contre les attaques de la corrosion. 

•

- Avant de procéder aux travaux de réparation et de 

de réaliser les contrôles initiaux de sécurité pertinents 

en aucun cas être mis sous tension sans avoir résolu au 
préalable la défaillance. Si vous ne pouvez pas résoudre 
la défaillance immédiatement et qu’il est toutefois 

mettre en place une solution temporaire appropriée. 

toutes les personnes concernées en soient informées.

- Les contrôles de sécurité initiaux doivent inclure :

•

- Avant de procéder au travaux de réparation des 

électriques doivent être coupées avant de retirer les 

que l’équipement soit sous tension lors des travaux de 

des fuites au niveau du point le plus critique pour détecter 
la formation d’une situation potentiellement dangereuse.

-
assurez-vous que le niveau de protection des boîtiers 

- Assurez-vous que l’appareil est solidement monté.

-
ne présentent aucun signe de dégradation susceptible 
de compromettre leur fonction de protection contre la 

•

-

la tension et le courant admis par l’équipement utilisé.

-
composants pouvant être maintenus sous tension dans 

-

risque d’incendie/explosion en raison d’une fuite de 

•

-

-
-

•

- -

•

- Veuillez utiliser des détecteurs de fuites électroniques 

assurez-vous que la sensibilité est appropriée pour 

- Assurez-vous que le détecteur est approprié pour le 

-

-

-

•

-

la sécurité de l’unité. Il se peut qu’il soit nécessaire de 
réaliser cette procédure plusieurs fois.

-

-
-

de fuite. Répétez cette opération autant de fois que né-

travaux. Cette opération est primordiale si vous devez 

INFORMATIONS GÉNÉRALES
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-

•

-

-

-

-

-

-

•

-

l’équipement et tous ses détails.

-

- Assurez-vous que l’alimentation électrique est établie 

- Familiarisez-vous avec l'équipement et son fonctionnement.

-

-

conformes aux normes applicables.

-

-

-

-
procédure conformément aux instructions fournies par le 
fabricant.

-

-

-

rapidement retirés de l’installation et assurez-vous que 
toutes les soupapes de l’équipement sont fermées.

-

•

- L’équipement doit être pourvu de l’étiquetage pertinent 

datée et signée.

- Assurez-vous que l’équipement est pourvu des étiquettes 

•

- -

-

-
surpression et de robinets d’arrêt en bon état de 

- L’équipement de récupération doit être en bon état 
de fonctionnement et accompagné des instructions 

- Assurez-vous également de disposer de plusieurs 
balances correctement étalonnées et en bon état de 

entretenue et que tous les composants électriques sont 

-

et accompagné du bon de transfert pertinent.

-

- -

-
compresseur au fournisseur.

- Seul un appareil électrique peut être utilisé pour 

processus d’évacuation.

- Veuillez prendre toutes les mesures nécessaires pour 

INFORMATIONS GÉNÉRALES
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2. SÉCURITÉ

2.1 SYMBOLOGIE APPLIQUÉE

•

propriété.

• Lorsque l’on rencontre des situations qui peuvent mettre en 

dans ce manuel.

•

•

autres en dépendent.

D A N G E R

• Les textes qui suivent ce symbole contiennent des informations 
et des indications associées directement à votre sécurité. 

• Le non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures 
graves, très graves voire mortelles à votre encontre ou à d'autres 
personnes.

AT T E N T I O N

• Les textes qui suivent ce symbole contiennent des informations et 
des indications associées directement à votre sécurité. 

• Le non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures 
légères à votre encontre ou à d'autres personnes.

• Le non-respect de ces instructions peut entraîner des dommages sur 
l’unité.

R E M A R Q U E

• Les textes qui suivent ce symbole contiennent des informations ou 
des indications utiles, ou qui méritent une explication plus étendue.

• Les instructions concernant les inspections à réaliser sur les pièces 
des unités ou sur les systèmes peuvent également apparaître ici.

d'incendie !

Cet appareil est rempli de R32, un frigorigène 
inodore à vitesse de combustion lente. En 
cas de fuite de frigorigène, il existe un risque 
d’incendie si celui-ci est exposé à une source 

D A N G E R

Ce symbole indique que cet équipement utilise un 
frigorigène à vitesse de combustion lente. En cas de fuite 
de frigorigène, il existe un risque d’incendie si celui-ci est 

RISQUE D'EXPLOSION
Veillez à arrêter le compresseur avant de retirer les tuyauteries 

après la vidange.

Explication

d’instructions de câblage.

Avant de procéder aux travaux de maintenance et 

2.2 INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES

D A N G E R

• Ne laissez pas l’eau pénétrer dans l’appareil. Ces appareils 
contiennent des composants électriques. Si les composants 
électriques entrent en contact avec de l'eau, cela peut provoquer 
des décharges électriques graves.

• Ne touchez pas aux dispositifs de sécurité placés dans les 
appareils et ne tentez aucun réglage. Toute tentative d’accès ou 
de réglage de ces dispositifs pourrait entraîner des accidents 
graves.

• N’ouvrez pas le panneau de branchement et n’accédez pas à 
l’unité sans avoir débranché la source d’alimentation principale.

• En cas d’incendie, fermez l’interrupteur principal (position OFF), 
éteignez immédiatement le feu et contactez votre service de 
maintenance.

• Déconnectez l’unité de l’alimentation électrique avant de 
procéder au service courant et remplacer une pièce.

• Assurez-vous que la pompe à chaleur ne peut pas fonctionner 
par erreur sans eau ni avec de l'air dans le système hydraulique.

•
n'est pas correctement mise à la terre, cela peut entraîner un 

à la tuyauterie de gaz, au tuyau d'eau, au conducteur d'éclairage, 

•
exercée sur les bornes pourrait provoquer un incendie.

• Utilisez un ELB (disjoncteur de fuite à la terre avec un temps de 
déclenchent égal ou inférieure à 0,1 s). Dans le cas contraire, 
il existe un risque de choc électrique ou d’incendie en cas de 
défaillance.

• N’utilisez pas d’oxygène, d’acétylène, ou d’autres gaz 

réaliser un test de fuite ou d’étanchéité. Ces types de gaz sont 
extrêmement dangereux et peuvent provoquer une explosion.

• N’installez pas l'unité dans les lieux suivants, car cela pourrait 
provoquer un incendie, des déformations, de la corrosion ou 
des défaillances.

- Les lieux susceptibles d’être exposés à des projections d’huile (y 
compris de l’huile pour machines).

-
circuler.

- Les lieux susceptibles d’être exposés à des projections d’eau.

- Les lieux susceptibles d’être exposés à des gaz sulfureux, 
comme près d’une source thermale.

- Les lieux exposés à des vents forts salins, comme les régions 
côtières ou les lieux ou l’atmosphère est acide ou alcaline.

• N'installez pas l'unité dans un endroit où le gaz de silicium dérive. 
Si le gaz de silicium s'attache à la surface de l'échangeur de 
chaleur, la surface des ailettes repousse l'eau. Par conséquent, 
l'eau de vidange éclabousse l'extérieur du plateau d’évacuation 
des condensats et l'eau éclaboussée coule à l'intérieur du boîtier 

des appareils électriques peut se produire.

SÉCURITÉ
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• Les moyens de déconnexion, prévus pour couper l’alimentation 
au niveau de tous les pôles en cas de surtensions de catégorie III, 

• L’unité doit être installée conformément aux réglementations 

• L’installation et l’entretien de ce produit doivent être réalisés 

organismes de formation nationaux accrédités pour enseigner 

nationale.

• Les connecteurs mécaniques des unités intérieures doivent 
satisfaire à la norme ISO 14903. Au cas où vous réutilisiez 
les connecteurs mécaniques des unités intérieures, veuillez 
remplacer toutes les pièces d’étanchéité usagées par des 
pièces neuves. Au cas où vous réutilisiez les joints évasés des 
unités intérieures, les pièces évasées doivent faire l’objet d’un 
réusinage.

• Les connecteurs mécaniques réutilisables et les joints et les 
joints évasés ne doivent jamais être utilisés à l’intérieur.

• Déconnectez l’unité de l’alimentation électrique avant de 
procéder au service courant et remplacer une pièce.

AT T E N T I O N

• Ne pulvérisez pas de produits chimiques (insecticides, laques, 

environ du système.

• Si le disjoncteur ou le fusible se déclenche fréquemment, arrêtez le 
système et contactez votre service de maintenance.

•
par vous-même. Ce travail doit être exécuté par du personnel de 

• Ne laissez aucun corps étranger (bâtonnets, etc.) à l’intérieur de 
l’unité. Ces unités sont équipées de ventilateurs tournant à grande 
vitesse ; le contact de tout objet avec ces ventilateurs peut être 
dangereux.

•
respiratoires dues à l’appauvrissement de la quantité d’air.

• L’installation et les services d’entretien doivent satisfaire aux 
normes, aux lois et aux réglementations locales. En l’absence de 
réglementations locales, la réglementation du Royaume-Uni BS4434 
doit être respectée.

•
standard et uniquement pour les êtres humains. Ne l’utilisez pas à 

• N'installez pas l'unité à un endroit où la brise atteint directement 
les animaux et les plantes. Cela pourrait nuire aux animaux et aux 
plantes.

• Veillez tenir compte des points suivants si l’unité intérieure est 
installée dans un hôpital ou dans d’autres lieux exposés à des ondes 
électromagnétiques générés par des équipements médicaux.

- N’installez pas l'unité là où des ondes électromagnétiques 

télécommande câblée ou l’adaptateur.

- L’unité doit être installé à au moins 3 mètres des source d’ondes 

électromagnétiques, comme les équipements radioélectriques.

• Si vous observez que le cordon d’alimentation est endommagé, celui-
ci doit être remplacé par le fabricant, son agent de maintenance ou 

vous exposer à un risque.

• Les enfants âgés de 8 ans ou plus, les personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites et les 
personnes manquant d’expérience ou de connaissances peuvent 
utiliser cet appareil, seulement s’ils sont accompagnés et surveillés et 
ont reçu au préalable les instructions pertinentes quant à l’utilisation 
en toute sécurité de l’appareil et aux dangers encourus. Ne pas 
laisser les enfants jouer avec l’appareil. Ne pas laisser les enfants 
procéder au nettoyage ou à l’entretien de l’appareil sans surveillance.

R E M A R Q U E

• Il est recommandé de ventiler la pièce toutes les 3 ou 4 heures.

• Le climatiseur peut ne pas fonctionner correctement dans les cas 
suivants.

- Si la puissance fournie par le transformateur de puissance est 
inférieure ou égale à la puissance électrique du climatiseur.

- Si un équipement énergivore se trouve trop près du câblage 
de l’alimentation électrique du climatiseur, une forte surtension 
peut se produire dans le câblage de l'alimentation électrique du 
climatiseur.

SÉCURITÉ
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3. REMARQUES IMPORTANTES

• VEUILLEZ LIRE LE MANUEL ATTENTIVEMENT AVANT 
DE COMMENCER LES TRAVAUX D'INSTALLATION DU 
SYSTÈME
d’utilisation et de fonctionnement décrites dans le présent 

•

contactez votre distributeur.

• La stratégie de perfectionnement perpétuel suivie par 
Hisense se traduit par l’amélioration constante de la 
conception et des performances de ses produits. Hisense se 

produits sans préavis.

• Hisense ne peut anticiper toutes les éventuelles 
circonstances pouvant entraîner un danger potentiel.

•

•

•

•

D A N G E R

N’utilisez aucunes méthodes d’accélération du proces-
sus de dégivrage ou de nettoyage, autres que celles re-
commandées par le fabricant.

• Veillez à ne conserver pas l’appareil dans une pièce contenant des 

• Ne pas percer ni brûler.

• Veuillez noter que les frigorigènes R32 sont inodores.

D A N G E R

Réservoir à pression et dispositif de sécurité : Cette pompe à chaleur 
est équipée d'un réservoir à haute pression conforme à la Directive PED 
(Directive sur les équipements sous pression). Le réservoir à pression 
a été conçu et testé avant expédition pour garantir sa conformité à la 
Directive PED.

excessive, un pressostat haute pression (qui ne requiert aucun réglage 
sur site) a été placé dans le système de réfrigération.

Cette pompe à chaleur est donc protégée des pressions anormales. 
Toutefois, si le cycle de réfrigération (le(s) réservoir(s) à pression 
notamment) est soumis à une pression anormalement élevée, 
l'explosion de(s) réservoir(s) pourrait provoquer des blessures graves 
ou le décès des personnes touchées.

N’appliquez jamais au système des pressions supérieures à celles 

pressostat haute pression.

• Mise en service et fonctionnement :

obstacle n'obstrue les entrées / sorties avant de démarrer le 

• Maintenance :
moins une fois tous les 3 mois. Si la pression est supérieure 

REMARQUES IMPORTANTES
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4. TRANSPORT ET MANIPULATION

d’installation avant de les déballer.

AT T E N T I O N

• Ne placez aucun matériau sur le produit et ne marchez pas dessus.

•
que rien ne se trouve à l’intérieur avant de l’installer et de réaliser les
tests. Dans le cas contraire, un incendie ou un dysfonctionnement
pourrait se produire.

En cas d’utilisation de poignées pour soulever manuellement le 

• Pour éviter tout basculement du groupe, tenez compte de la position

• Pour déplacer l'unité, au moins deux personnes sont nécessaires.

Poignée

Centre de 
gravité

Angle d’inclinaison du groupe extérieur

5. AVANT LE FONCTIONNEMENT

AT T E N T I O N

• Si vous redémarrez le système après un arrêt de plus de 3 mois, il est 

• Assurez-vous que le groupe extérieur n’est pas recouvert de neige ni
de glace. Si c’est le cas, nettoyez-le à l’eau chaude (environ 50 °C).
Si la température de l’eau dépasse 50 °C, les éléments en plastique
pourraient être endommagés.

5.1 ALIGNEMENT DE GROUPES EXTÉRIEURS

Puissance
Source 

d’alimentation

220-
240  ~ 50 HZ

AHW-
100HCDS1

AHW-
120HCDS1

AHW-
140HCDS1

AHW-
160HCDS1

380-415 V 
3 N ~ 50 Hz

AHW-
100HEDS1

AHW-
120HEDS1

AHW-
140HEDS1

AHW-
160HEDS1

5.2

Assurez-vous que les accessoires suivants sont livrés avec le 
groupe extérieur.

Accessoire Image Qté Utilisation

Manuel 
d’instructions

1
Indications élémentaires 
pour l’installation de 
l’appareil

Embout 
d’évacuation

1

Rondelle 1 d’évacuation pour assurer 

4
Pour obturer la sortie de 
l’évacuation

perforé de 
protection

2 Pour protéger les câbles

R E M A R Q U E

• Les accessoires antérieurs sont fournis dans l’unité.

• Si l’un de ces accessoires n’est pas fourni avec l’appareil ou si celui-
ci est endommagé, contactez votre revendeur.

TRANSPORT ET MANIPULATION
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6. DIMENSIONS GÉNÉRALES

Unité : mm

DIMENSIONS GÉNÉRALES
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7. INSTALLATION DES UNITÉS

AT T E N T I O N

• Installez l'appareil à l’ombre ou dans un endroit qui ne soit pas
directement exposé aux rayons du soleil ou aux radiations provenant 
d’une source de forte chaleur.

•

• Cette unité est équipée d’ailettes en aluminium à arêtes vives. Faites
attention aux risques de lésions. Installez le groupe dans une zone
contrôlée non accessible au public.

• Si vous installez le groupe extérieur dans une zone susceptible d’être
enneigée, utilisez les capots fournis sur site pour couvrir le côté
refoulement du groupe extérieur et le côté admission de l’échangeur
de chaleur.

• N’installez pas l’unité dans un lieu où un vent saisonnier est susceptible 

un lieu où le vent provenant de l’espace d’un bâtiment est susceptible 

Direction du vent violent

Direction du refoulement d’air

•

directement le vent.

D A N G E R

•
permettre de bonnes conditions de fonctionnement et d'entretien. 
Installez l’unité dans un environnement bien aéré.

•

une explosion ou un incendie.

•

d'oxygène. L’exposition des produits d’entretien à de hautes 

gaz toxiques.

• Installez l'unité à un endroit où le bruit produit par l'unité ne
dérangera pas les voisins.

• Récupérez les produits d’entretien après le nettoyage.

•

incendies.

Utilisation d’un mur pour protéger contre le vent

Mur

Direction du vent violent

REMARQUE :

et être endommagé.

7.1 ESPACE D'INSTALLATION

INSTALLATION DES UNITÉS
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R E M A R Q U E

• Si L est supérieur à H, montez les groupes extérieurs sur un support de manière à ce que H soit supérieur ou égal à L. H : hauteur du groupe 
extérieur + hauteur de l’assise.

• N'empilez pas plus de deux groupes.

• Dans tous les cas, ne court-circuitez jamais le débit d'air.

INSTALLATION DES UNITÉS
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7.2 SÉLECTION DE L'ESPACE D'INSTALLATION

• 

Base

Écrou
Rondelle spéciale 

Tapis en 

Boulon d’ancrage 

Béton

• Fixez le groupe extérieur avec les boulons d’ancrage et les 
rondelles spéciales fournis.

• 

Unité : mm

• 
d’ancrage.

Découpez cette zone 
lorsque vous utilisez 

d'ancrage. Dans le 

panneau de service

Béton Boulon d'ancrage

• 
d’écoulement peut se transformer en glace par temps froid. 

qui pourraient devenir glissants.  

supplémentaire autour de la fondation.

Unité : mm

24

• La totalité de la base du groupe extérieur doit être installée 

Largeur de la base 
du groupe extérieur

Largeur de la base 
du groupe extérieur

INCORRECT

CORRECT

Plaque métallique  
100 mm ou plus

Plaque 
métallique

Le groupe extérieur 
est stable

Le groupe extérieur 
est instable

 -

 -

Unité : mm

INSTALLATION DES UNITÉS
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7.3 TUYAU D'ÉVACUATION

Si la base du groupe extérieur est temporairement utilisée 
comme ballon de vidange et que l'eau d'écoulement qu'elle 

embout d’évacuation.

L’embout d’évacuation doit être inséré dans la base du groupe 

également les 4 sorties d’évacuation restantes avec les 

d’évacuation
Embout 
d’évacuation

R E M A R Q U E

• L’embout d’évacuation est fourni avec une rondelle en caoutchouc.

Embout d’évacuation

• Un tuyau d'évacuation doit être prévu sur site

• N’utilisez pas l’embout d’évacuation dans les régions froides, car
l’eau d'évacuation pourrait geler.

• Le bouchon en caoutchouc est fourni d’usine.

• Veuillez installer l’embout d’évacuation et le bouchon en caoutchouc

8.  INTERVENTION SUR LA TUYAUTERIE
FRIGORIFIQUE

AT T E N T I O N

Assurez-vous que l’installation de la tuyauterie de frigorigène satisfait à la 
norme EN 378 et aux réglementations locales.

8.1 MATÉRIAUX DE LA TUYAUTERIE

1.

2.

3.

R E M A R Q U E

• Un système sans humidité ni souillé d'huile est plus performant et a
une durée de vie supérieure à un système mal entretenu. Veillez tout
particulièrement à ce que l'intérieur des tuyaux de cuivre soit propre
et sec.

AT T E N T I O N

• Les dimensions et le diamètre de la tuyauterie externe doivent

contraintes dues aux contractions ou expansions, vibrations ou aux
impulsions du frigorigène.

• Veuillez à protéger l’ensemble de la tuyauterie contre les attaques
environnementales comme l’eau, le gel, la corrosion etc. Si vous

les dommages mécaniques, et ne soient pas soumis à des contraintes 
de torsion excessives ou toutes autres contraintes.

• Veillez à ce que les raccords coniques soient accessibles de façon à
faciliter les travaux de maintenance.

•
d’interconnecter des unités et, le cas échéant, avant de faire l’appoint
de frigorigène.

•

• Ne posez pas de tuyaux directement au sol sans un bouchon ou un
ruban en vinyle à leur extrémité.

• Si l'installation de la tuyauterie doit être réalisée sur deux jours ou plus, 
soudez les extrémités des tuyaux et remplissez-les d'azote exempt
d'oxygène via une valve Schrader, pour éviter que de l'humidité ou

AT T E N T I O N

• N’utilisez pas de matériaux d’isolation contenant du NH
3
; cela pourrait 

endommager le cuivre de la tuyauterie et produire par conséquent
des fuites.

• Isolez complètement les tuyauteries de gaz et de liquide frigorigène,
entre l'unité intérieure et le groupe extérieur. Sinon, de la condensation 
apparaîtra sur la surface de la tuyauterie.

INTERVENTION SUR LA TUYAUTERIE FRIGORIFIQUE
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8.2 DIAMÈTRE DE LA TUYAUTERIE

• Groupe extérieur

Puissance

100-160 Conduite de gaz

•

Puissance
Longueur totale de Conduite de 

100-160

Unité intérieure

Groupe extérieur

8.3 RACCORDEMENT DES TUYAUTERIES

Côté droit  
Bas  

1.

2.

Étape 3

Étape 1
Dévissez les 
3 vis

Conduite de 
liquide

Étape 2
Poussez le panneau de 

3.

4. Les soupapes d'arrêt peuvent être actionnées conformément

5.
connexion.

6.

l’unité.

soupapes d’arrêt de liquide et de gaz. 

R E M A R Q U E

•
une fuite de frigorigène.

• Couple de serrage des raccords coniques :

14~18

3 ~42

50~62

63~77

AT T E N T I O N

•
connecter les tuyauteries.

INTERVENTION SUR LA TUYAUTERIE FRIGORIFIQUE
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8.3.1 

 Raccord conique

 Clapet anti-retour

 
 

Dans le sens contraire des 
aiguilles d’une montre… Ouvert
Dans le sens des aiguilles d’une 
montre ... Fermé

 

7-9 3 -42 14-18

Soupape 
d'arrêt  

Raccord 
conique

N’utilisez pas deux 
clés ici.

se produira.

Utilise deux clés pour 
la connexion des 

AT T E N T I O N

• Pour le test de fonctionnement, ouvrez totalement la tige des
soupapes d’arrêt.

Une ouverture incomplète risque d’endommager le groupe extérieur.

•
d’ouverture.

8.3.2 

AT T E N T I O N

•

peut provoquer des explosions ou la formation de gaz toxiques.

•
de dépôts d'oxydation peut se former à l'intérieur des tuyaux. Les
particules de ce dépôt peuvent ensuite se détacher et circuler dans
le circuit, provoquant le colmatage des vannes de dilatation... les
conséquences seraient dommageables pour le compresseur.

•
La pression du gaz doit être maintenue entre 0,03 et 0,05 Mpa. Une
pression excessive dans un tuyau peut provoquer une explosion.

8.4 

1.

pression.

2.

raccords coniques ou des parties brasées.

3.

Procédure

d'azote 
gazeux

Réparation de 
la partie qui fuit

de la 
diminution de 

la pression

Réussie

R E M A R Q U E

• N’ouvrez pas les soupapes d'arrêt pendant le test d’étanchéité.

8.5 
FRIGORIGÈNE

1.

d’arrêt de gaz.

2.

Groupe extérieur

Unité intérieure

 

lors du brasage et du 

Balance de pesage

Flexible de 
 

3.

n’augmente pas.

4.
soupape d’arrêt de liquide.

5.

6.
de fuite de gaz ou d'un agent moussant. Utilisez un agent

3

INTERVENTION SUR LA TUYAUTERIE FRIGORIFIQUE
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R E M A R Q U E

• Lorsque vous enlevez le bouchon à tige de la soupape d'arrêt, le
gaz accumulé au niveau du joint torique ou des vis est libéré et peut
produire un son. Il ne s'agit pas d'une fuite de gaz.

• Cette unité est uniquement destinée au frigorigène R32. Le manomètre 
et la tubulure de charge doivent être utilisés exclusivement avec le
R32.

•

à nouveau l’absence de fuite de gaz. S'il n'y a aucune fuite, faites
fonctionner la pompe à vide pendant au moins une ou deux heures.

8.6 

tableau ci-dessous :

Puissance
100/120 140/160 

kg

0

m 15

0

g/m 46

Longueur minimale des 

min

m 4

Longueur maximale des 

max

m 50

kg

intérieure

l’unité intérieure
m 30

Unité intérieure au-dessus du 
groupe extérieur

m 20

est nécessaire de prévoir une surface au sol minimale

AT T E N T I O N

•
la quantité à charger.

•
provoquer une panne de compresseur.

8.6.1 

c

norme IEC 60335-2-40. Et la surface de sol minimale A
min

c

A
min c 0

^²
min

=m
c
/

0

min
 : Surface d’installation minimale d’une unité intérieure

c

0
2

0

c

détectée.

3.

min

c

0

Surface de sol minimale A
min 

2

m
c

0

R E M A R Q U E

sélectionnez la valeur de charge la plus élevée et la valeur de hauteur 
la plus basse pour déterminer la surface de sol minimale A

min
. Par 

exemple, 

min
2.

Pour de plus amples informations quant à l’installation, veuillez 
consulter le manuel de l’unité intérieure.

INTERVENTION SUR LA TUYAUTERIE FRIGORIFIQUE
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AT T E N T I O N

• Ne chargez jamais d'OXYGÈNE, d'ACÉTYLÈNE ou d'autres gaz

de provoquer une explosion. Il est conseillé de charger de l'azote

un test de détection de fuite ou un test d’étanchéité. Les gaz de ce
type sont extrêmement dangereux.

•
frigorigène. Une fuite importante de frigorigène peut provoquer des

est utilisée dans la pièce.

R E M A R Q U E

•
frigorigène chargée et les tonnes d'équivalent CO

2

REMARQUE
•

•

•

 kg.

•

Référence au manuel  kg.

•

 kg.
• Tonnes d’équivalent CO

2

contenues :  tCO
2
eq.

D A N G E R

•
substances peuvent provoquer des explosions et des accidents.

•

Ne laissez PAS ces gaz se répandre dans l’atmosphère.

• Les tonnes d'équivalent CO
2

dans l'étiquette.

8.7 VÉRIFICATION DE LA PRESSION À L'AIDE DU 
CLAPET ANTI-RETOUR

soupape d'arrêt du gaz.

Prise de pression de la soupape d’arrêt du gaz :

Fonctionnement en refroidissement

Basse pression Haute pression

R E M A R Q U E

Veillez à ne pas répandre de frigorigène et d'huile sur les composants 

INTERVENTION SUR LA TUYAUTERIE FRIGORIFIQUE
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9. CÂBLAGE ÉLECTRIQUE

9.1 VÉRIFICATION GÉNÉRALE

• Assurez-vous que l’installation de la source d'alimentation 
satisfont aux conditions suivantes.

 - Assurez-vous que la tension d'alimentation se situe dans 

 -

 -

de la tension nominale.

D A N G E R

• Ne faites aucun réglage ni aucune connexion sans avoir aupara-
vant coupé l’alimentation principale.

• 

en vigueur.

• Quand vous utilisez plus d'une source d'alimentation, assurez-
vous qu'elles sont toutes éteintes avant de travailler sur l'unité.

• -

provoquer une décharge électrique ou un court-circuit.

AT T E N T I O N

• 

• 
sur la partie électrique ou toute intervention périodique de contrôle.

• Protégez les câbles, le tuyau d’évacuation et les composants 
électriques des rongeurs ou autres petits animaux. En l’absence de 
protection, ces rongeurs risqueraient d’endommager les parties non 
protégées, voire de provoquer un incendie.

• Enveloppez les câbles avec le ruban adhésif en accessoire et 

• Fixez solidement les câbles dans l’unité à l’aide du collier de serrage.

• 
quand vous utilisez un conduit.

• Le câblage électrique doit respecter les réglementations nationales et 
locales en vigueur. Contactez les autorités locales pour connaître les 
normes, règles et réglementations en vigueur.

• 

• 

• Mettez hors tension (commutateur principal sur OFF) l’unité intérieure 

sur la partie électrique ou réaliser une intervention périodique.

• Utilisez un circuit d'alimentation dédié à l'unité. N'utilisez pas de 
circuit d'alimentation partagé avec le groupe extérieur ou tout autre 
équipement.

• Assurez-vous que tous les organes de protection et câblages sont 

correspondantes de l'unité, tout particulièrement le câblage de 
protection (terre) et d'alimentation, en tenant compte des normes 
et réglementations locales et nationales. Veillez à établir une terre 
appropriée ; une terre mal installée pourrait provoquer des décharges 
électriques.

• 
douille d’étanchéité ou du ruban isolant comme illustré ci-dessous.

Ruban ou douille

• 
mesurant la résistance entre la terre et la borne des composants 
électriques. Si ce n’est pas le cas, recherchez la fuite électrique et 
réparez-la avant de mettre le système en marche.

9.2 CÂBLAGE COMMUN

• 

extérieur et l’unité intérieure.

• 

• 

unités des nuisances sonores.

• 

AT T E N T I O N

• Veillez à bien connecter le câblage de transmission. Une mauvaise 
connexion peut entraîner une défaillance de la cartes de circuits 
imprimés.

• Assurez-vous que les composants électriques fournis sur site (inter-
rupteurs d'alimentation principale, disjoncteurs, câbles, connecteurs 
de câbles et bornes) ont été correctement choisis en fonction des 

conformes aux normes nationales et locales. Si nécessaire, contactez 
les autorités locales pour connaître les normes, règles et réglementa-
tions en vigueur.

CÂBLAGE ÉLECTRIQUE
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Groupe extérieur

Groupe extérieur

Alimentation électrique

Alimentation électrique

Alimentation électrique

Alimentation électrique

2 x 2.
Ce câble ne nécessite pas de polarité 

2 x 2.
Ce câble ne nécessite pas de polarité 

Unité intérieure

Unité intérieure

Câble de transmission

Câble de transmission

ELBELB

ELBELB

FUSIBLEFUSIBLE

FUSIBLEFUSIBLE

COMMUTATEURCOMMUTATEUR

COMMUTATEURCOMMUTATEUR

Câble d’alimentation

Câble d’alimentation

Câble d’alimentation

Câble d’alimentation

9.3 CABLÂGE ÉLECTRIQUE DES GROUPES EXTÉRIEURS

• Vue extérieure :

Le câble d’alimentation et le câble de 

Câble de transmission

Câble 
d’alimentation

CÂBLAGE ÉLECTRIQUE

18



• Vue intérieure :

Utilisez un serre-câble 

câble de transmission. 

Utilisez un serre-câble 

câble de transmission. 

TB2 pour transmission TB2 pour transmission

Câble de transmission Câble de transmission

TB1 pour alimentation 
électrique

TB1 pour 
alimentation 
électrique

Câble d’alimentation Câble d’alimentation

R E M A R Q U E

•

AT T E N T I O N

• Ne connectez pas les câbles d'alimentation au TB2. Sinon, la carte à circuits imprimés sera endommagée.

9.4 SECTION DES CÂBLES ET PROTECTION DES INTERRUPTEURS PRINCIPALES

vous au tableau suivant :

Source d'alimentation d'alimentation transmission ELB 

EN60335-1 EN60335-1

AHW-100HCDS1

220-240 V ~ 50 Hz

32 2/32/30

AHW-120HCDS1 32 2/32/30

AHW-140HCDS1 32 2/32/30

AHW-160HCDS1 40 2/40/30

AHW-100HEDS1

380-415 V 3 N ~ 50 Hz

/30

AHW-120HEDS1 /30

AHW-140HEDS1 /30

AHW-160HEDS1 20
/20/30

R E M A R Q U E

• ELB : disjoncteur de fuite à la terre ; CB : disjoncteur.

• Lorsque vous choisissez les câbles fournis sur site, les disjoncteurs et les disjoncteurs de fuite à la terre, respectez les normes et réglementations
locales.

• Les câbles utilisés ne doivent pas être plus légers que le câble souple ordinaire gainé de polychloroprène (code de désignation 60245 IEC 57).

R E M A R Q U E

•
installé pour les unités (groupe extérieur).

• Si l’installation est déjà équipée d'un disjoncteur de fuite à la terre

élevée pour supporter l’intensité des unités (groupe extérieur).

R E M A R Q U E

• Des fusibles électriques peuvent être utilisés à la place des disjoncteurs 
magnétiques (CB). Dans ce cas, sélectionnez des fusibles de valeurs
nominales similaires aux CB.

• Le disjoncteur de fuite à la terre (ELB) mentionné dans ce manuel est

disjoncteur à courant résiduel (RCCB).

• Les disjoncteurs (CB) sont aussi connus comme disjoncteurs
magnétothermiques ou disjoncteurs magnétiques (MCB).

CÂBLAGE ÉLECTRIQUE
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R E M A R Q U E

•

•
• Si vous raccordez le câble d’alimentation au moyen d’une boîte de dérivation en série, assurez-vous d’établir le courant total et de choisir les 

câbles appropriés en vous reportant au tableau ci-dessous.

Sélection selon la norme EN 60335-1.
2

l’intensité dépasse 63 A.
4

6

10

16

63 < i 1

• Comme condition minimum, les câbles utilisés ne doivent pas être plus légers que le câble souple ordinaire gainé de polychloroprène (code de
désignation 60245 IEC 57).

•
équivalents et la couche de blindage doit être mise à la terre.

• Un interrupteur, qui peut garantir la déconnexion de tous les pôles doit, doit être installé entre l’alimentation électrique et l’unité de climatisation de
telle sorte que l'espacement des contacts ne soit pas inférieur à 3 mm.

•
de le réparer ou le remplacer.

•

•

•

CÂBLAGE ÉLECTRIQUE
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AH -100HCDS1 776,37

AH -120HCDS1

AH -140HCDS1

AH -160HCDS1

AH -100HEDS1

AH -120HEDS1

AH -140HEDS1

AH -160HEDS1



9.5 REGLAGE DES COMMUTATEURS DIP

R E M A R Q U E

• 

• 

• Les schémas représentent le réglage d’usine ou après sélection.

• 
broche.

Si vous le faites, un dysfonctionnement pourrait se produire.

AT T E N T I O N

Coupez l'alimentation avant de régler les commutateurs DIP, puis réglez 
la position des commutateurs DIP. Si vous réglez les commutateurs alors 

sont pas pris en compte.

9.5.1 

Aucun réglage nécessaire.

Réglage d'usine

Aucun réglage nécessaire.

Puissance
100 120 140 160 

Réglage 
d'usine

Aucun réglage nécessaire.

Réglage d'usine

Réglage d'usine

R E M A R Q U E

• Méthode de codage binaire du no du système frigorigène : 
No . 

o 8.

10. TEST DE FONCTIONNEMENT

fonctionnement en suivant la procédure décrite dans le manuel 

AT T E N T I O N

points de contrôle :

• 
mesurant la résistance entre la terre et la borne des composants 
électriques. Si ce n’est pas le cas, recherchez la fuite électrique et 
réparez-la avant de mettre le système en marche. N'appliquez pas de 

• 
complètement ouvertes avant de démarrer le système.

• Pendant le fonctionnement du système, observez les consignes 
suivantes :

 - Ne touchez aucun composant à main nue du côté du refoulement 

 - N'APPUYEZ JAMAIS SUR LE BOUTON D'UN INTERRUPTEUR 
MAGNÉTIQUE au risque de provoquer un accident grave.

 -
commutateur principal avant de toucher un composant électrique.

 -
la conduite de liquide sont complètement ouvertes.

 -
raccords coniques se desserrent parfois pendant le transport à 
cause des vibrations.

 -
électrique sont conformes au même système.

 - Assurez-vous que les commutateurs DIP de la carte de circuits 
imprimés des unités intérieures et des groupes extérieurs sont 
correctement réglés.

 - Assurez-vous que le câblage électrique entre les unités 

TEST DE FONCTIONNEMENT
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11. PRINCIPAUX DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ

Cet interrupteur interrompt le fonctionnement du compresseur 

annulée.

Puissance

Pour le compresseur

Pressostats -

Haut Interruption du courant MPa

Reprise du courant MPa

Bas Interruption du courant MPa

Reprise du courant MPa

Fusible du circuit principal
220-240 V ~ 50 Hz

380-415 V 3 N ~ 50 Hz
A

5 5

5 5

Temporisateur CCP - Non réglable

Durée programmée min 3

Pour le moteur du ventilateur du condenseur
-

PRINCIPAUX DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ
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